
Міністерство освіти і науки України 
Криворізький державний педагогічний університет 

Факультет української філології 
Кафедра української мови

Українська мова серед 
інших слов’янських: 

етнологічні та граматичні 
параметри

Матеріали Міжнародної наукової конференції

5-6 листопада 2009року

Кривий Ріг 
«Видавничий дім» 

2009



УДК 811. 161. 2 (082)
ББК 81. 2Ук

Українська мова серед інших слов’янських: етнологічні та граматичні 
У45 параметри : [матеріали Міжнародної наукової конференції] (Кривий Ріг, 5-6 листопада 

2009 р.) / М-во освіти і науки України ; Криворізький державний педагогічний 
університет. -  Кривий Ріг : Видавничий дім, 2009. -  570 с.

І8БК  978-966-177-072-9

Анотація

Колоїз Ж. В.

Козлов А. В. 

Кондрашова Л. В. 

Білоусенко П. І. 

Олексенко В. П. 

Поповський А. М. 

Калашник В. С. 

Караман С. О.

Малюга Н. М.

Віняр Г. М.

Бакум З. П.

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ:
доктор філологічних наук, доцент,
Криворізький державний педагогічний університет
(відповідальний редактор)
доктор філологічних наук, професор,
Криворізький державний педагогічний університет 
доктор педагогічних наук, професор,
Криворізький державний педагогічний університет 
доктор філологічних наук, професор,
Запорізький національний університет 
доктор філологічних наук, професор,
Херсонський державний університет 
доктор філологічних наук, професор,
Дніпропетровський державний університет внутрішніх справ 
доктор філологічних наук, професор,
Харківський національний університет ім. В. Н. Каразіна 
доктор педагогічних наук, професор,
Гуманітарний інститут Київського міського педагогічного 
університету імені Б. Д. Грінченка 
кандидат філологічних наук, доцент,
Криворізький державний педагогічний університет 
(відповідальний секретар) 
кандидат філологічних наук, доцент,
Криворізький державний педагогічний університет
(технічний секретар)
кандидат педагогічних наук, професор,
Криворізький державний педагогічний університет

Гуйванюк Н. В. 

Стишов О. А.

РЕЦЕНЗЕНТИ:
доктор філологічних наук, професор,
Чернівецький національний університет ім. Юрія Федьковича 
доктор філологічних наук, професор,
Київський національний лінгвістичний університет

Рекомендовано до друку вченою радою Криворізького державного педагогічного 
університету (протокол № 3 від 08.10.2009)

I8ВN 978-966-177-072-9 © КДПУ, 2009



ЗМІСТ

ТРАДИЦІЯ ГЕНЕАЛОГІЧНОГО Й ТИПОЛОГІЧНОГО
РОЗПОДІЛУ СЛОВ’ЯНСЬКИХ МОВ. ФОНЕТИЧНА СИСТЕМА
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК СВІДЧЕННЯ ЇЇ САМОБУТНОСТІ

Віїогог-Т^аггїу Магупа. Буї рга^ігі^уш  икгаіпееш....................................... 9
Гамали О. И. Отражение особенностей национального

коммуникативного поведения в драматургии (на материале пьес 
М. Булгакова и В. Винниченко).......................................................................11

Глущенко В. А., Овчаренко В. М., Рябініна І. М. Лексичні
запозичення як джерело вивчення історії східнослов’янських мов у 
концепції О. О. Шахматова, М. М. Дурново та А. Ю. Кримського........ 19

Коротич К. В. Контрпропагандистські стратегії і тактики в
радянському дискурсі 1941-1945 років.........................................................27

Косьонкина Г. Ю. Теоретичні проблеми історико-типологічних
досліджень в історіографії мовознавства......................................................33

Микитюк О. Р. Самобутність української фонетичної системи................. 39
Пилипенко Є. М. Відображення системи вокалізму говірки селища

Стеблів у повісті Івана Нечуя-Левицького «Причепа»..............................44
Полюга Л. М. Зіставний аналіз слов’янських мов у концепції

Олександра Царука........................................................................................... 52
Тихонова О. Ф. Фонетична і фонологічна асиміляція англіцизмів як 

спільна риса процесу запозичення неспоріднених мов (української 
і китайської)....................................................................................................... 54

Токарев Г. В. Вербализованньїе символи культури......................................60
Фаріон І. Д. Термін «руська мова» в контексті історії мови.........................63
Фельчак О. О. Лінгвоісторіографічний аспект вивчення генетичних

зв’язків слов’янських мов.................................................................................73
Холодова Н. В. Учені Празької лінгвістичної школи про

морфологічну класифікацію мов.................................................................... 80
Царук Н. В. Розвиток поглядів С. Смаль-Стоцького на походження 

української мови у праці Олександра Царука „Українська мова 
серед інших слов’янських: етнологічні та граматичні параметри” ........ 87

Шутак Л. Б., Собко І. О. Мовна політика в Україні: проблеми і
перспективи ......................................................................................................  93

Явір В. В. Рідна мова як одна з вузлових ланок духовно-
національного буття народу і держави........................................................100



4

ЛЕКСИКА І ФРАЗЕОЛОГІЯ СУЧАСНИХ СЛОВ’ЯНСЬКИХ 
МОВ ЯК ВІДОБРАЖЕННЯ ІСТОРІЇ, КУЛЬТУРИ,
ПСИХОЛОГІЇ СЛОВ’ЯНСЬКИХ НАРОДІВ

Арешенков Ю. О. Концепт «хата» в поетичному ідіостилі
Т. Шевченка....................................................................................................108

Білка О. Л. Зооморфічна метафора у структурі біологічної лексики.....114
Борита В. М. Конфесійний стиль української мови: етапи

становлення і розвитку.................................................................................122
Бочина Т. Г. Коннотативньїе антонимьі в русской паремике...................127
Величко Г. Г. Кінетичні паралінгвістичні фразеологізми української

мови як мовна реалізація психічних процесів та станів українців....... 133
Вербовий М. В. Із спостережень над говіркою містечка Кривий Ріг

(коло 1911 р .) ..................................................................................................141
Віняр Г. М. Полонізми в діалектному мовленні однієї з говірок

Західного Поділля (матеріали до діалектного словника)......................... 145
Глуховцева К. Д. Г раматичні класи слів як одиниці лексикону

діалектної мовної особистості...................................................................... 148
Голікова Н. С. Структурно-ономасіологічна парадигма топонімів -

назв вулиць міста Дніпропетровська...........................................................155
Зимовець Г. В. Атрибутивні двочленні ергоніми в ономасіологічному 

та когнітивному аспектах...............................................................................161
Іваноу Я. Я. Ад прьїказкі да антьі-прьїказкі ^валюцьія жанру)................. 168
Іншаков А. Є. Актуальні проблеми вивчення кольороназв у

лінгвістиці........................................................................................................ 176
Іншакова І. О. Ботанічна лексика у словнику Є. Славинецького............180
Кажан В. І., Калініна Р. П. Запозичені слова як джерело поповнення 

газетної лексики..............................................................................................189
Казаков В. Л., Паранько І. С., Шипунова В. О. Географічні

урботопоніми міста Кривого Рогу................................................................ 193
Калашник В. С., Філон М. І. Лексико-семантична група «змії» в

сучасній українській мові: аспекти діахронічного аналізу...................... 199
Клімчук Г. П. Лексичні діалектизми в публіцистичній спадщині

Михайла Грушевського................................................................................. 205
Колесник Н. С. Фольклоронім Дунай та проблема етногенезу слов’ян... 214
Литовченко І. О. Військова справа як одне з джерел поповнення

фразеологічної системи української мови .................................................  222



5

Мамчич І. П. Розвиток лексичного значення слів у сучасній
українській мові............................................................................................... 228

Мех Н. О. Лінгвокультурологема логос в українському мовному
просторі............................................................................................................. 233

М’яснянкіна Л. І. Термінологічна лексика в українському
рекламному дискурсі...................................................................................... 241

Навчук Г. В., Ткач А. В. Проблемні аспекти функціонування
українських медичних термінів.................................................................... 245

Савелова Л. А. Лакуньї в системе русского наречия (на материале
диалектной лексики)....................................................................................... 252

Шарманова Н. М. Афоризм у поліпарадигмальному аспекті....................258
Шевченко С. В. Початок формування театральної термінології

української мови.............................................................................................  264
Щербатюк В. С. Історія становлення поняття „синонім” у лінгвістиці .. 267
Яніцька Н. Р. Мікроергонімія центральних та східних районів

Львівщини.........................................................................................................274

СЛОВОТВІРНІ ТА МОРФОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ 
СЛОВ’ЯНСЬКИХ МОВ

Білих О. П. Активні дієприкметники в церковнослов’янській мові
української редакції кінця XVI -  XVII ст.................................................... 283

Білоусенко П. І. Назви спадків із суфіксом -ина та -щина в історії
української мови.............................................................................................  288

Бузько С. А. Оказіональні лексичні утворення в текстах української
постмодерної прози (функціонально-стилістичний аспект) ................... 294

Висоцька Т. Й. Сполучники підрядності бо, лн, дл, же в пам’ятках
української мови XVI -XVII ст..................................................................... 302

Девальєр О. М. Семантична класифікація абревіатурної лексики
сучасної української мови..............................................................................308

Дядечко Л. П. О понятии обиходно-массовой язьїковой стихии и ее
составляющих .................................................................................................. 313

Качайло К. А. Особливості структури і семантики назв місцевості
(конфіксальні іменники на -ок).....................................................................321

Левакіна Т. В. Місце мікрогрупи соціативності -  паралельного
зв’язку у прийменниковій системі сучасної української мови ..............  328



6

Литвиненко О. В. Назви фізичних величин як складові концепту
«неозначено велика кількість» в українській мові....................................336

Михайличенко Н. Є. Способи словотворення українських ойконімів 
на -ець ................................................................................................................341

Московченко О. П. Значення морфеми бог-/біг-/бож-/біж-/баж- в 
українській мові в порівнянні зі співвідносними морфемами у 
споріднених словах інших слов’янських м ов............................................ 347

Олексенко В. П. Словотвірний потенціал збірних іменників із
суфіксами іншомовного походження в сучасній українській м ові........356

Поповський А. М. Українські прізвища з компонентом -їд- (-їж-).......362
Савич К. С. Особливості функціонування відабревіатурних 

оказіоналізмів у публіцистичному стилі сучасної української 
літературної мови ...........................................................................................  367

Сегін Л. В. Типи двозонних парадигм дієслів динамічної просторової 
локалізованості в українській і польській мовах ......................................  373

Сологуб Н. М. Варіантність відмінкових закінчень іменників у
контексті сучасного українського мовного розвитку............................... 379

Стишов О. А. Тенденції до автохтонізації в лексиці і словотворенні
сучасної української мови............................................................................. 385

СИНТАКСИЧНІ ТА СТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ 
ЗВ’ЯЗНОГО ТЕКСТУ

Барна Г. С. Прецедентні феномени як елемент політичного 
рекламного тексту ..........................................................................................  395

Білоконенко Л. А. Чутки як джерело суспільної конфліктної комунікації ... 400
Вавринюк Т. І. Засоби суб’єктивації оповіді в новелах М. Коцюбинського .. 407
Городецька В. А. Зміна форми предиката в односкладних реченнях

при перекладах з української мови російською.........................................412
Єршова Н. В. Видо-часова організація складносурядних речень у 

прозі Євгена Гуцала........................................................................................416
Колоїз Ж. В. Молитва як конфесійний та художній текст.......................... 422
Конюхова Л. І. Обмежувально-видільні частки як засіб актуалізації в 

мові реклами.................................................................................................... 432
Кульбабська О. В. Теорія скорочених речень у трактуванні С. Смаль- 

Стоцького та Ф. Ґартнера: погляд крізь призму сучасності.................... 437



7

Литвинюк О. І. Ідеографічні виміри комунікативного ядра сучасної
української мови.............................................................................................  443

Лошаков А. Г. Сверхтекст как неканоническое текстовое образование . 447
Майструк Т. С. Стилістичні функції англізмів різних семантичних

груп у текстах публіцистичного стилю ...................................................... 454
Малюга Н. М. Комунікативно-прагматичний підхід до вивчення 

співвідносних засобів вираження референтно тотожних значень: 
перехід від однієї системи координат до інш ої......................................... 459

Мелкумова Т. В. Градація як засіб увиразнення мовлення мас-медіа....464
Мішеніна Т. М. Структура і семантика посесивних одиниць в

українській мові............................................................................................... 468
Остроушко О. А. Епічно-спонукальні замовляння в українській

магічній традиції............................................................................................. 476
8каЬ Магуап. Зресііїка ареіасе V се§йпе осіта икга^пізіу........................... 481
Талаш І. О. Вставлені конструкції як маргінальний компонент 

функціонально-семантичного поля темпоральності в 
публіцистичних текстах..................................................................................485

Чумак-Жунь И. И. Когнитивно^стетическая информация
по^тического текста........................................................................................ 489

ПРОБЛЕМИ ДОСЛІДЖЕННЯ СЛОВ’ЯНСЬКИХ МОВ У 
СУЧАСНІЙ ЛІНГВОДИДАКТИЦІ

Бакум З. П. Компетентнісний підхід: проблеми реалізації на
профільному рівні навчання української мови...........................................498

Бондаренко Г. О. Застосування технології проектів у формуванні
фоностилістичних умінь і навичок учнів.....................................................503

Борисенко В. В. Текст як засіб формування професійної мовленнєвої 
компетенції майбутніх фахівців економічного профілю..........................509

Кондрашова Л. В. Духовно-нравственная и ̂ моционально-интеллектуальная 
направленность университетского филологического образования...... 515

Павлик О. А. Специфічні лексико-граматичні засоби як система
орієнтирів у навчанні близькоспорідненого мовлення ............................  523

Токарева И. Ю. Формирование культурно-язьїковой компетенции
школьников при изучении социально дифференцированной лексики . 529

Цоуфал Л. С. Формування комунікативної компетенції учнів у
процесі вивчення морфології.........................................................................532



8

СЛОВО ПРО ЛЮДИНУ, НАУКОВЦЯ, ПРОСВІТНИКА

Царук-Гуйванюк Н. В. Він любив вас усіх, а найбільше любив Україну... 541
Татарин-Кнігніцька М. Усе життя -  у творчому горінні..........................  548
Явір В. В. Ніщо в житті не минає безслідно.................................................. 549
Козлов А. В. За критеріями людства................................................................551
Поповський А. М. Із когорти славетних........................................................ 552
Розмова у «Книгарні біля брами»: Інтерв’ю Олександра Царука і

Ярослава Ороса (26 лютого 1999 року, м. Київ)........................................554
Скаб М. С. РЕЦЕНЗІЯ на монографію Царука Олександра 

Васильовича «Українська мова серед інших слов’янських: 
етнологічні та граматичні параметри» (Дніпропетровськ: Наука і 
освіта, 1998. -  324 с .) .......................................................................................561

ВІДОМОСТІ ПРО АВТОРІВ 563



Лексика і фразеологія сучасних слов'янських мов як відображення історії, кул ьтур и . слов'янських народів 193

демонструють словотворчу активність запозичених слів, яка є одним із 
показників укорінення їх у мові-реципієнті. Очевидно, що певний арсенал 
запозичених одиниць перейде до загальнонародної мови, а також певною 
мірою буде відрегульований (перш за все через пошук рівнозначного 
питомого матеріалу, семантично еквівалентного запозиченому).
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ГЕОГРАФІЧНІ УРБОТОПОНІМИ МІСТА КРИВОГО РОГУ

Казаков В. Л., Паранько І. С., Шипунова В. О. Географічні урботопоніми міста Кривого Рогу.
У статті проаналізовано зміст топоніміки як науки, понять топонім і топонімія, функцій назв 

географічних об’єктів; розглянуто особливості походження, критерії виділення та систематизації 
урботопонімів з географічним змістом у межах міста Кривого Рогу; виявлено закономірності розміщення 
географічних урботопонімів по районах міста, еволюції назв.

Ключові слова: географічний об’єкт, урботопонім, місто.

Кагакоу V. Ь., Рагапко I. 8., 8Ьурипоуа V. О. ТЬе §ео§гаґіс игЬоІоропутк оґ ІЬе Кгуууі КіЬ сіІу.
ТЬе агІісїе §іуек ІЬе апаїукік оґ Іоропуту ак а ксіепсе, кисЬ поІіопк ак Іоропутк апгї Іоропуту, 

ґипсІіопк оґ §ео§гайсаї оЬ)есІк’ патек; кресійск оґ огідіп, сгіІегіа оґ керагаІіоп апгї кукІетаІігаІіоп оґ 
игЬоІоропутк даІЬ ІЬе §ео§гарЬіс сопІепІ даІЬіп ІЬе Ьоипгїк оґ Кгуууі КіЬ сіІу аге сопкігїегегї іп ІЬе агІісїе; 
гедиїагіІіек оґ §ео§гарЬусаї игЬаІоропутк аїїосаІіоп іп сіІу ге§іопк апгї пате еуоїиІіопк аге гїеґіпегї.

Кеу м>огіїз: §ео§гарЬіс оЬ)есІ, игЬоІоропут, сіІу.

У географічній науці сукупність назв географічних об’єктів 
прийнято називати географічною номенклатурою. Водночас сукупність 
географічних назв певної місцевості називають топонімією. Наука, яка 
досліджує географічні назви, їх походження, розвиток і сучасний стан, їх 
змістовне значення, лексичний склад, граматичне оформлення і фонетику, 
їх написання, вимову, передачу з однієї мови іншою, -  топоніміка. До 
евристичних інтересів топоніміки входять питання, що пов’язані з 
процесом збирання назв, їх систематизації і практичним використанням, 
питання первинного найменування географічних об’ єктів і їх 
перейменування тощо.

Географічні назви -  це частина словникового складу мови, 
підпорядкована певним мовним закономірностям, але з огляду на те, що ці 
назви виступають мовою географії і завжди відносяться до конкретної
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т е р и т о р і ї ,  в ід о б р а ж а ю ч и  з а к о н о м ір н о с т і  і п о н я т т я  г е о г р а ф іч н і ,  т о п о н ім ік а  
л е ж и т ь  н а  с т и ц і  л ін г в іс т и к и  т а  г е о г р а ф і ї .  Т о п о н ім и  -  я в и щ е  д о с и т ь  м ін л и в е  
в  ч а с і  і з д а т н е  н е с т и  п е в н и й  о б с я г  іс т о р и к о - г е о г р а ф іч н о ї  ін ф о р м а ц і ї  п р о  
м и н у л і  іс т о р и ч н і  п е р іо д и .

Т о п о н ім ік а  о п е р у є  т е р м ін а м и . П о н я т т я  « т о п о н ім »  н е р о з р и в н о  
п о в ’я з а н е  з  т е р м ін а м и  « г е о г р а ф іч н и й  о б ’є к т »  т а  « г е о г р а ф іч н а  н а з в а » . П ід  
г е о г р а ф іч н и м  о б ’ є к т о м  с л ід  р о з у м іт и  п р и р о д н е ,  ц іл іс н е  й  в ід н о с н о  
с т а б іл ь н е  у т в о р е н н я  З е м л і  а б о  ш т у ч н и й  о б ’ є к т , щ о  іс н у є  ч и  іс н у в а в  р а н іш е  
і х а р а к т е р и з у є т ь с я  п е в н и м  м іс ц е м  р о з т а ш у в а н н я :  м а т е р и к ,  о к е а н ,  о з е р о , 
п о р т ,  з а л із н и ч н а  с т а н ц ія  т о щ о . Г е о г р а ф іч н а  н а з в а  є  в л а с н о ю  н а з в о ю  
о б ’є к т а ,  я к а  з а с т о с о в у є т ь с я  д л я  й о г о  р о з п із н а в а н н я  с е р е д  ін ш и х  о б ’є к т ів .

Д л я  т о п о н ім ік и  н а й в а ж л и в іш и м  п и т а н н я м  в и з н а н о  г е н е з и с  
г е о г р а ф іч н и х  н а з в .  У т в о р е н н я  т о п о н ім ів  в ід б у в а є т ь с я  д в о м а  ш л я х а м и :  з 
о д н о г о  б о к у , в и н и к а є  в л а с н е  і м ’ я  з  ім е н і  з а г а л ь н о г о ,  а  з  ін ш о г о ,  -  й д е  
с п е ц іа л ь н и й  п р о ц е с  н а й м е н у в а н н я  о б ’є к т а . Д а ю ч и  н а з в у  о б ’є к т у , л ю д и н а  
« в и г а д у є »  і м ’ я  т а  п р а г н е  н а д а т и  й о м у  ф о р м у  і с т р у к т у р у  в ід о м о ї  к а т е г о р і ї  
н а з в . Т о п о н ім и  в и к о н у ю т ь  ч о т и р и  г о л о в н і  ф у н к ц ії :  1) а д р е с н у  -
г е о г р а ф іч н а  н а з в а  є  а д р е с н и м  з н а к о м  б у д ь -я к о г о  о б ’ є к т а ;  2 )  н о м ін а л ь н у  -  
п о л я г а є  в  т о м у , щ о  н а з в а  г е о г р а ф іч н о м у  о б ’є к т у  н а д а є т ь с я  з  п р и в ’я з к о ю  д о  
п о д ій  р е а л ь н о г о  ж и т т я ;  3 )  з м іс т о в н у  -  з н а ч н и й  п із н а в а л ь н и й  п о т е н ц іа л  
г е о г р а ф іч н и х  н а з в ,  з у м о в л е н и й  т и м , щ о  в о н и  в ід о б р а ж а ю т ь  д ій с н іс т ь  в  у с іх  
ї ї  р і з н о м а н іт н и х  п р о я в а х ;  4 )  в и х о в н у  -  г е о г р а ф іч н і  н а з в и  н е с у т ь  з а р я д  
к у л ь т у р н о г о  й  ід е о л о г іч н о г о  в п л и в у ,  в о н и  ( п о д іб н о  д о  іс т о р и ч н и х  п а м ’я т о к  
і з а п о в ід н и х  м іс ц ь )  в и х о в у ю т ь  л ю б о в  і п о в а г у  д о  р ід н о г о  к р а ю , й о г о  
м и н у л о г о  т а  с у ч а с н о г о .

Н а  с ь о г о д н і  іс н у є  б а г а т о  п ід х о д ів  д о  к л а с и ф ік а ц і ї  т о п о н ім ів .  
О с н о в н и м и  п р и н ц и п а м и  р о з р о б к и  к л а с и ф ік а ц ій  в и з н а н і  т а к і :  г е о г р а ф іч н и й  
( у р а х о в у є т ь с я  к а т е г о р ія  г е о г р а ф іч н о г о  о б ’є к т а ,  й о г о  р о з м іщ е н н я  н а  
т е р и т о р і ї ) ,  л ін г в іс т и ч н и й  ( у р а х о в у ю т ь с я  с е м а н т и ч н і ,  е т и м о л о г іч н і ,  
м о р ф о л о г іч н і  т а  м о в н і  о з н а к и  т о п о н ім а )  т а  іс т о р и ч н и й  (д о  у в а г и  б е р е т ь с я  
х р о н о л о г іч н а  ш к а л а  ф о р м у в а н н я  т о п о н ім іч н о г о  к а р к а с у  т е р и т о р і ї ) .

У  г е о г р а ф і ї  н а й б іл ь ш  в и з н а н и м  п р и н ц и п о м  с и с т е м а т и з а ц і ї  т о п о н ім ів  
є  г е о г р а ф іч н и й  п р и н ц и п . Р о з р о б к а м и  к л а с и ф ік а ц ій  т о п о н ім ів  з а й м а л а с я  
в е л и к а  г р у п а  д о с л ід н и к ів  -  О . А ф а н а с ь є в ,  В . Ж у ч к е в и ч ,  Л . З е л е н с ь к а ,  
Е . М у р з а є в ,  А . Л е б е д є в ,  Є . М а а р ,  В . Н ік о н о в ,  П . П о л я н с ь к и й ,  А . С е л и щ е в ,
О . С у п е р а н с ь к а ,  В . Т о м л и ц ь к и й , Р . Т р а у т м а н  т а  ін .

М іс ь к і  т о п о н ім и  п р и й н я т о  н а з и в а т и  у р б о т о п о н ім а м и . Д о с л ід ж у ю ч и  
т о п о н ім ію  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у ,  м и  з в е р н у л и  у в а г у  н а  т е ,  щ о  д о с и т ь  з н а ч н а  
ч а с т и н а  т о п о н ім ів  м а є  п о х о д ж е н н я  в ід  н а з в  с а м и х  г е о г р а ф іч н и х  о б ’ є к т ів , 
я к і  з н а х о д я т ь с я  п о з а  м е ж а м и  м іс т а  а б о  є  й о г о  с к л а д о в о ю  ч а с т и н о ю . Т а к о ж  
ч а с т и н а  г е о г р а ф іч н и х  о б ’ є к т ів  К р и в о г о  Р о г у  о т р и м а л а  н а з в у  в ід  п р із в и щ  
в и д а т н и х  г е о г р а ф ів ,  м а н д р ів н и к ів  і в ід к р и в а ч ів .  Ц і  т о п о н ім и  п р о п о н у є м о  
в и д іл и т и  в  о к р е м у  н о в у  г р у п у  -  г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів .
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З р о з у м іл о ,  щ о  т а к а  ш и р о к а  г р у п а  г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  б у д е  
м а т и  н а й р із н о м а н іт н іш и й  г е н е з и с . Т о м у  з а  о с н о в у  т и п о л о г і ї  ц ь о г о  
р і з н о в и д у  у р б о т о п о н ім ів  н а м и  з а п о з и ч е н о  с и с т е м а т и з а ц ій н і  к р и т е р і ї  з 
р і з н и х  іс н у ю ч и х  к л а с и ф ік а ц ій .  Я к  в и я в и л о с я ,  г е о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и  
м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  в ід п о в ід а ю т ь  2 6  к а т е г о р ія м  о б ’є к т ів :  1) у р б о т о п о н ім и ,  
я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  ф із и к о - г е о г р а ф іч н и х  о б ’є к т ів ;  2 )  х о р о н ім и  -  н а з в и , 
щ о  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  к р а їн  і їх  ч а с т и н ;  3 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  
н а з в  а в т о н о м н и х  р е с п у б л ік ;  4 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  
а д м ін іс т р а т и в н о - т е р и т о р іа л ь н и х  у т в о р е н ь ;  5 ) у р б о т о п о н ім и ,  п о в ’я з а н і  з 
ф із и к о - г е о г р а ф іч н и м и  о с о б л и в о с т я м и  м іс ц е в о с т і ;  6 )  п о л іс о н ім и  -  н а з в и  в ід  
н а з в  м іс т  і м іс ь к и х  п о с е л е н ь ;  7 )  к о м о н ім и  -  в ід  н а з в  с іл ь с ь к и х  п о с е л е н ь ;  
8 ) ф іт о т о п о н ім и  -  в ід  н а з в  п р е д с т а в н и к ів  ф л о р и ;  9 )  з о о т о п о н ім и  -  н а з в и  в ід  
н а з в  т в а р и н ;  1 0 ) п е р с о т о п о н ім и  -  н а з в и  в ід  п р із в и щ  в и д а т н и х  н а у к о в ц ів ,  
м а н д р ів н и к ів ;  1 1 ) у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  р а й о н ів  м іс т ;  
1 2 )  е т н о н ім и  -  в ід  н а з в  н а р о д ів ;  1 3 ) у р б о т о п о н ім и ,  щ о  в к а з у ю т ь  н а  
р о з т а ш у в а н н я  в ід н о с н о  ін ш и х  о б ’є к т ів ;  1 4 ) у р б о т о п о н ім и ,  щ о  в к а з у ю т ь  н а  
р о з т а ш у в а н н я  в ід н о с н о  с т о р ін  г о р и з о н т у ;  1 5 ) к а р т о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и
-  в ід  н а й м е н у в а н н я  к а р т о г р а ф іч н и х  т е р м ін ів ;  1 6 ) п р о ф е с ій н о  г е о г р а ф іч н і  
у р б о т о п о н ім и  -  в ід  н а з в  с ф е р  р о б о т и  г е о г р а ф ів ;  1 7 ) у р б о т о п о н ім и ,  я к і  
п о х о д я т ь  в ід  н а з в  з а л із н и ч н и х  с т а н ц ій ;  1 8 ) к а л е н д а р н і  у р б о т о п о н ім и ;  
19) у р б о т о п о н ім и , я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а зв  г е о г р а ф іч н и х  н а у к ; 2 0 )  у р б о т о п о н ім и , 
я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  п ів о с т р о в ів ;  2 1 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  
к о л и ш н іх  н а з в  м іс т ;  2 2 )  п о т а м о н ім и  -  в ід  н а з в  р іч о к ;  2 3 )  л ім н о н ім и  -  в ід  
н а з в  о з е р ;  2 4 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в и  г ір ;  2 5 )  п е л а г о н ім и  -  
в ід  н а з в  м о р ів ;  2 6 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  о с т р о в ів .

П р о в е д е н е  т о п о н ім іч н е  д о с л ід ж е н н я  п о к а з а л о  т а к е .  У  К р и в о м у  Р о з і  
н а р а х о в у ю т ь  1 6 8 9  у р б о т о п о н ім ів .  С е р е д  н и х  5 2 4  г е о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и  
( 3 1 % )  із  2 6  к а т е г о р ій  о б ’є к т ів  (т а б л . 1). Д л я  т е р и т о р і ї  в с іх  м іс т  в и д іл я ю т ь
12  в и д ів  т о п о н ім ів :  н а б е р е ж н а ,  п р о с п е к т ,  п л о щ а , с п у с к , п р о їз д ,  т у п и к ,  
б а л к а , с л о б о д а ,  с т а н ц ія  м е т р о ,  в у л и ц я ,  б у л ь в а р , п р о в у л о к .  А н а л із  
г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  п о к а з а в  а б с о л ю т н у  
п е р е в а г у  в у л и ц ь  -  4 9 6  н а з в  ( 9 4 ,6 % )  з а  н и м и  й д у т ь  п р о в у л к и  -  2 0  ( 3 ,8 % )  і 
н е в е л и к і  з а  ч и с е л ь н іс т ю  г р у п и  п р е д с т а в л я ю т ь  ін ш і в и д и  у р б о т о п о н ім ів .

Ч и с л е н н у  г р у п у  у т в о р ю ю т ь  у р б о т о п о н ім и ,  щ о  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  
м іс т ,  їх  2 4 2 ,  д р у г е  м іс ц е  п о с ід а ю т ь  у р б о т о п о н ім и ,  п о в ’я з а н і  з  ф із и к о -  
г е о г р а ф іч н и м и  о с о б л и в о с т я м и  м іс ц е в о с т і ,  їх  ч и с е л ь н іс т ь  у  5 р а з ів  м е н ш а  
в ід  п е р ш о ї  г р у п и  і с т а н о в и т ь  4 6  н а з в ,  н а с т у п н о ю  з а  ч и с е л ь н іс т ю  
г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  є  ф іт о т о п о н ім и , їх  з н а ч н о  м е н ш е  з а  
п о п е р е д н ю  г р у п у  -  2 9  о б ’є к т ів ,  ч е т в е р т е  м іс ц е  з а й м а ю т ь  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  
п о х о д я т ь  в ід  н а з в  к р а їн и  -  2 4  н а з в и .
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Таблиця 1
Представництво географічних урботопонімів серед певних категорій 
________________та районів м. Кривого Рогу

№

Категорія географічних урботопонімів

Ін
гу

ле
ць

ки
й

Ц
ен

тр
ал

ьн
о-

М
іс

ьк
ий

Д
зе

рж
ин

сь
ки

й

Д
ов

ги
нц

ів
сь

ки
й

С
ак

са
га

нс
ьк

ий

Ж
ов

тн
ев

ий

Те
рн

ів
сь

ки
й

У
сь

ог
о

1 Урботопоніми, які походять від назв фізико- 
географічних об’єктів

2 6 2 2 0 6 3 21

2 Хороніми 2 9 1 2 2 4 4 24
3 Урботопоніми, які походять від назв автономних 

республік
2 5 2 3 2 0 5 19

4 Урботопоніми, які походять від назв 
адміністративно-територіальних утворень

0 1 0 0 0 1 3 5

5 Урботопоніми, які пов’язані з фізико- 
географічними особливостями місцевості

7 9 5 4 3 7 11 46

6 Полісоніми 22 53 26 33 23 41 46 243
7 Фітотопоніми 1 12 6 2 1 2 5 29
8 Зоотопоніми 2 1 1 0 0 1 0 5
9 Персотопоніми 1 8 1 2 1 1 3 17
10 Комоніми 1 3 1 3 0 2 0 10
11 Урботопоніми, які походять від назв районів 

міст
0 1 0 2 0 1 2 6

12 Етноніми 3 1 0 0 0 0 0 4
13 Урботопоніми, що вказують на розташування 

відносно інших об’єктів
2 2 0 2 0 1 0 7

14 Урботопоніми, що вказують на розташування 
відносно сторін горизонту

1 1 0 1 0 0 3 6

15 Картографічні урботопоніми 0 2 0 1 1 1 0 5
16 Професійно географічні урботопоніми 0 1 0 0 0 1 1 3
17 Урботопоніми, які походять від назв залізничних 

станцій
0 0 0 3 0 0 0 3

18 Календарні урботопоніми 3 2 1 1 1 1 0 9
19 Урботопоніми, які походять від назв 

географічних наук
1 1 0 0 0 0 0 2

20 Урботопоніми, які походять від назв півостровів 0 3 0 0 1 3 0 7
21 Урботопоніми, які походять від колишніх назв міст 0 1 0 2 1 1 0 5
22 Потамоніми 1 4 1 2 3 7 3 21
23 Лімноніми 0 3 1 0 0 3 2 9
24 Урботопоніми, які походять від назв гір 2 5 0 0 0 1 1 9
25 Пелагоніми 1 3 0 1 1 0 0 6
26 Урботопоніми, які походять від назв островів 0 0 0 1 0 0 2 3
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М а й ж е  в с і  г е о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и ,  н а з в а н і  н а  ч е с т ь  м іс т ,  п о х о д я т ь  

в ід  н а з в  к р а їн  к о л и ш н ь о г о  с о ц іа л іс т и ч н о г о  т а б о р у . В и й н я т о к  с т а н о в и т ь  
Ж е н е в с ь к а  в у л и ц я ,  н а з в а н а  н а  ч е с т ь  ш в е й ц а р с ь к о г о  м іс т а  Ж е н е в и  (у  1 9 0 0 ­
1 9 0 5  р р . у  ц ь о м у  м іс т і  п р о ж и в а в  В о л о д и м и р  І л л іч  У л ь я н о в ) .  Т а к а  ж  
с и т у а ц ія  і з  у р б о т о п о н ім а м и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  к р а їн :  м а й ж е  в с і  к р а їн и  
н а л е ж а т ь  д о  к о л и ш н ь о г о  с о ц іа л іс т и ч н о г о  т а б о р у ,  о к р ім  Ф ін л я н д і ї ,  я к а  
т а к о ж  н е  в и п а д к о в о  н а з в а н а ,  т о м у  щ о  н а п е р е д о д н і  Ж о в т н е в о ї  р е в о л ю ц і ї  
1 9 1 7  р о к у  Л е н ін  п е р е х о в у в а в с я  с а м е  у  Ф ін л я н д і ї  ( Я л к а л а ,  Г е л ь с ін г ф о р с ,  
В и б о р г ) .

У р б о т о п о н ім ів ,  н а з в а н и х  в ід  ф із и к о - г е о г р а ф іч н и х  о б ’є к т ів ,  
п о л іт и ч н а  з а а н г а ж о в а н іс т ь  т о р к н у л а с я  м е н ш е , т у т  з у с т р іч а ю т ь с я  н а з в и  
о б ’є к т ів  із  к а п іт а л іс т и ч н и х  к р а їн ,  н а п р и к л а д :  в у л и ц і  А л е у т с ь к а ,
С к а н д и н а в с ь к а ,  П ір е н е й с ь к а  т о щ о . У р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  
а в т о н о м н и х  р е с п у б л ік ,  п о в ’я з а н і  з  н а з в а м и  в  о с н о в н о м у  Р о с ій с ь к и х  
а в т о н о м н и х  р е с п у б л ік .

У р б о т о п о н ім ів ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  с іл , н е б а г а т о ,  м а й ж е  в с і  с е л а ,  н а  
ч е с т ь  я к и х  б у л и  н а з в а н і  у р б о т о п о н ім и  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у ,  р о з т а ш о в а н і  
п о б л и з у .  В и н я т о к  с т а н о в и т ь  с е л о  Х о х л о м а  Н и ж е г о р о д с ь к о ї  о б л а с т і  (Р о с ія ) .

С е р е д  у р б о т о п о н ім ів ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  м іс т ,  н а й б іл ь ш у  
ч и с е л ь н іс т ь  с т а н о в л я т ь  р о с ій с ь к і  м іс т а  -  1 1 2  н а з в ,  п о т ім  м а й ж е  в  д в а  р а з и  
м е н ш е  м а є  У к р а їн а  -  6 7  м іс т ,  т р е т є  м іс ц е  п о с ід а є  К а з а х с т а н  з  10 м іс т а м и , 
п о т ім  ід е  Б іл о р у с ь  -  7 м іс т ,  Г р у з ія  т а  У з б е к и с т а н  м а ю т ь  п о  6 м іс т . П р и  
т в о р е н н і  у р б о т о п о н ім ів  в ід  н а з в и  м іс т ,  я к  п р а в и л о ,  в и к о р и с т о в у ю т ь  н а з в и  
с т о л и ц ь  к р а їн ,  в и н я т о к  с т а н о в л я т ь  т р и  к р а їн и :  Б о л г а р ія ,  Ш в е й ц а р ія  і 
А ф г а н іс т а н .

Ч а с т к а  г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  у  з а г а л ь н ій  к іл ь к о с т і  
у р б о т о п о н ім ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  д о р ів н ю є  3 1 . Т а к і  ж  п о к а з н и к и  

х а р а к т е р н і  д л я  Ц е н т р а л ь н о - М іс ь к о г о  і Ж о в т н е в о г о  р а й о н ів .  Н а й б іл ь ш а  
ч а с т к а  г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  в  І н г у л е ц ь к о м у  р а й о н і ,  а  н а й м е н ш а  -  у  
Д о в г и н ц ів с ь к о м у  р а й о н і  К р и в о г о  Р о г у .

У  п р о ц е с і  р о з в и т к у  м іс т а  т о п о н ім ія  К р и в о г о  Р о г у  п о с т ій н о  
з м ін ю в а л а с я .  З м ін  з а з н а в а л и  т а к о ж  і г е о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  з н и к л и
і, н а в п а к и ,  з ’я в л я л и с ь  н а  з а м ін у  п о п е р е д н ім .  Н а  п о ч а т к у  ф о р м у в а н н я  
у р б о т о п о н ім ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  ч а с т о  н о в і  н а з в и  б у л и  в м о т и в о в а н і  
с у т н іс т ю  с а м о г о  г е о г р а ф іч н о г о  о б ’ є к т а ,  ф із и к о - г е о г р а ф іч н и м и  
о с о б л и в о с т я м и  м іс ц е в о с т і .  Ц і  н а з в и  м а ю т ь  п р о с т о р о в у  п р и в ’я з к у ,  н е р ід к о  
в ід о б р а ж а ю т ь  п р и р о д н і  о с о б л и в о с т і  т е р и т о р і ї ,  с в ід ч а т ь  п р о  х а р а к т е р  
з а с е л е н н я  ї ї  л ю д и н о ю  і п р о  п р и р о д н і  б а г а т с т в а  т а  ін ш і г е о г р а ф іч н і  
о с о б л и в о с т і  т е р и т о р і ї .  С е р е д  п е р ш и х  в у л и ц ь  в и н и к л и  Б іл а  Г ір к а ,  Г л и н к и , 
К а м ’я н а ,  Н а г ір н а  т а  ін .

П л а н у в а н н я  з а  с т а н д а р т а м и  м іс т о б у д ів н и ц т в а  п о ч а л о с я  в  к ін ц і  
1 9 2 0 -х  р р . У  п е р іо д  п о б у д о в и  с о ц іа л іс т и ч н о г о  с у с п іл ь с т в а  в  н а з в а х  в у л и ц ь  
б е з п о с е р е д н ь о  б у л а  в ід б и т а  іс т о р ія  п о д ій ,  щ о  в ід б у л и с я  у  к р а їн і .  У  к ін ц і
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1 9 3 0 -х  р р . н а  о б л ік у  п е р е б у в а л о  д о  4 0 0  в у л и ц ь . П ід  ч а с  о к у п а ц і ї  д е я к і  
в у л и ц і  п е р е й м е н о в у в а л и с я  н а  н ім е ц ь к и й  з р а з о к . У  с е р е д и н і  1 9 5 0 -х  р р . 
з а т в е р д ж е н о  г е н е р а л ь н и й  п л а н  з а б у д о в и  К р и в о г о  Р о г у ,  щ о  д а л о  п о ш т о в х  
д о  р о з в и т к у  м ік р о р а й о н ів  і в у л и ц ь . У  1 9 7 5  р . в ід б у л о с я  м а с о в е  
п е р е й м е н у в а н н я  в у л и ц ь ,  п о в т о р н е  -  у  к ін ц і  1 9 8 0 -х  -  н а  п о ч а т к у  1 9 9 0 -х  р р . 
Т а к  з а  о с т а н н і  3 5  р о к ів  у  К р и в о м у  Р о з і  з ’я в и л а с я  ч и с л е н н а  к іл ь к іс т ь  
г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів .  Н а п р и к л а д ,  п р о с п е к т  П ів д е н н и й  м а в  
п о п е р е д н ю  н а з в у  в у л и ц я  Ш к ір я т о в а ,  а  д в і  в у л и ц і  Ж д а н о в а  п е р е й м е н у в а л и  
н а  Т а д ж и ц ь к у  і Т у р к м е н с ь к у .  Д о  1 9 7 5  р . ч и с е л ь н іс т ь  п о л іс о н ім ів  м іс т а  
К р и в о г о  Р о г у  б у л а  з н а ч н о  м е н ш о ю , н іж  т е п е р . Ї х  к іл ь к іс т ь  д о р ів н ю в а л а  
1 6 8  н а з в а м  (6 9 % ) ,  м а й ж е  в с і  в о н и  п о в ’я з а н і  з  н а з в а м и  м іс т ,  я к і  б у л и  
р о з м іщ е н і  н а  т е р и т о р і ї  к о л и ш н ь о г о  С Р С Р . Т іл ь к и  т р и  м іс т а  з н а х о д я т ь с я  з а  
к о р д о н о м :  Б у х а р е с т ,  П р а г а  і Ж е н е в а .

В ід  н а з в  р о с ій с ь к и х  м іс т  п о х о д я т ь  8 9  н а з в  (7 9 % ) ,  в ід  у к р а їн с ь к и х  
м іс т  -  55  н а з в  (8 2 % ) . П іс л я  м а с о в о г о  п е р е й м е н у в а н н я  1 9 7 5  р . к іл ь к іс т ь  
у р б о т о п о н ім ів ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  р о с ій с ь к и х  м іс т ,  з б іл ь ш и л а с я  н а  
2 3  о д и н и ц і  ( 2 1 % ) , а  в ід  у к р а їн с ь к и х  м іс т  -  н а  12  о д и н и ц ь  (1 8 % ) . С е р е д  
п о л іс о н ім ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у ,  я к і  в з а г а л і  н е  з б е р е г л и с я  п іс л я  м а с о в о г о  
п е р е й м е н у в а н н я  1 9 7 5  р . ,  о п и н и л и с я  н а з в и  м іс т  К а з а н ь ,  О б у х ів  і М о г и л ь о в .  
Т а к , о с т а н н ій  у р б о т о п о н ім  б у в  ш т у ч н о  в т р а ч е н и й  ч е р е з  т е х н о г е н н у  
д ія л ь н о с т ь  л ю д и н и  у  з в ’я з к у  з  р о з ш и р е н н я м  І н г у л е ц ь к о г о  к а р ’є р у .

Х о р о н ім и  м іс т а  К р и в и й  Р іг  н а  т о й  п е р іо д  б у л и  п о в ’я з а н і  з  н а з в а м и  
л и ш е 8 к р а їн  к о л и ш н ь о г о  Р а д я н с ь к о г о  С о ю з у  ( У к р а їн а ,  Р о с ія ,  Б іл о р у с ь ,  
Л и т в а ,  Л а т в ія ,  Г р у з ія ,  В ір м е н ія  і К а з а х с т а н ) ,  а  т а к о ж  К а н а д о ю . Т о б т о  
к іл ь к іс т ь  х о р о н ім ів  у  п е р іо д  м а с о в о г о  п е р е й м е н у в а н н я  1 9 7 5  р . з р о с л а  
б іл ь ш е , н іж  у  2  р а з и .

Н а ш е  д о с л ід ж е н н я  п о к а з а л о ,  щ о  в  н а з в а х  в у л и ц ь ,  п р о с п е к т ів ,  
п р о в у л к ів  р а й о н ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  є  п е в н і  г е о г р а ф іч н і  з а к о н о м ір н о с т і .  
В и в ч е н н я  у р б о т о п о н ім ів  д о п о м а г а є  з р о з у м іт и  іс т о р ію  р о з в и т к у  м іс т а  і 
к р а їн и ,  в и з н а ч и т и  о с о б л и в о с т і  л а н д ш а ф т ів  т а  їх  з м ін и  з а  іс т о р и ч н и й  ч а с .
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